
Дана 19. маја 2022. године
РЕПУБЛИКА СРБИЈА
коју заступа Влада Републике Србије 

поступајући преко Министарства финансија

као Зајмопримац
и
BNP PARIBAS

као Агент
	
	УГОВОР О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА БР.1
у вези са

Уговором о кредиту у износу до 79.916.833,43 евра осигураног код China Export & Credit Insurance Corporation за финансирање уклањања старог моста на Сави и изградњу новог челичног лучног моста, закљученог 30. новембра 2021. године


	


Овај уговор о изменама и допуна бр.1 (овај "Уговор о изменама и допунама") закључен је дана 19. маја 2022. године између:
(1) РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ коју заступа Влада Републике Србије поступајући преко Министарства финансија као Зајмопримац ("Зајмопримац"); и
(2) BNP Paribas, a société anonyme којe је организованo и послује према законима Републике Француске, чија се регистрована канцеларија налази на адреси 16 boulevard des Italiens, 75009 Paris, France регистрована под бројем 662 042 449 у Привредном регистру у Паризу, као засебни агент и агент за друге Финансијске стране ("Агент"); 

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА:

(A) У складу са Уговором о кредиту закљученог 30. новембра 2021. године ("Уговор о кредиту") између Зајмопримца, Агента, и BNP Paribas као Аранжера и BNP Paribas и BNP Paribas Fortis SA/NV као Првобитних Зајмодаваца (“Зајмодавци”), Зајмодавци су се договорили да Зајмопримцу ставе на располагање кредитна средства у износу до 79.916.833,43 евра.

(B) У складу са Клаузулом 2.2 (Крајњи рок) Уговора о кредиту, ако Датум ступања на снагу није наступио до 31. јануара 2022. године (или било ког каснијег датума о коме је Агент, поступајући по упутствима свих Зајмодаваца, обавестио Зајмопримца), Уговор о кредиту неће ступити на снагу и ниједна Страна неће имати никаква права нити обавезе према овом уговору, осим у обиму предвиђеном у ставу (d) Клаузуле 2.1 (Датум ступања на снагу) Уговора о кредиту.

(C) Стране су се сагласиле да измене и допуне Уговор о кредиту како је наведено у наставку.

СТРАНЕ СУ СЕ СПОРАЗУМЕЛЕ О СЛЕДЕЋЕМ:

1. ДЕФИНИЦИЈЕ И ТУМАЧЕЊА
1.1. Дефиниције
Термини који су дефинисани у Уговору о кредиту ће, осим уколико је другачије дефинисано у овом уговору или уколико се појави опречна намера, имати иста значења која се наводе у овом уговору о изменама и допунама, а следећи термини ће имати следећа значења:

(a) "Датум ступања на снагу" означава датум овог уговора о изменама и допунама; и
(b) "Стране" означава стране овог уговора о изменама и допунама.

1.2. Тумачење
Одредбе Клаузуле 1.2 (Тумачење) Уговора о кредиту ће се применити по принципу, mutatis mutandis, на тумачења овог уговора о изменама и допунама.
2. ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ
Од Датума ступања на снагу, Уговор о кредиту ће бити измењен и допуњен на следећи начин:

2.1. Дефиниција "Период расположивости" у Клаузули 1.1 (Дефиниције) Уговора о кредиту се брише у целости и замењује се следећим:
“"Период расположивости" означава период од и закључно са Датумом ступања на снагу до и укључујући датум који се раније деси: 

(a) 31. децембар 2022. године (осим уколико су на или пре тог датума испуњени предуслови за коришћење средстава, у том случају овај став (a) се неће примењивати);
(b) датум последњег планираног плаћања у складу са Уговором о пројектовању и изградњи, што је 112 дана од Датума завршетка; и 

(c) датум који наступа 36 месеци након датума који се касније деси: 

(i) Датум ступања на снагу; и
(ii) датум када су испуњени предуслови за коришћење средстава.“

2.2. Клаузула 2.2 Уговора о кредиту се мења тако да се термин “31. јануар 2022. године” замењује са “29. октобар 2022. године”.
3. ИЗЈАВЕ И ГАРАНЦИЈЕ
На датум овог уговора о изменама и допунама, Зајмопримац даје Поновљене изјаве позивајући се на чињенице и околности које су постојале на датум овог уговора, као да позивање на Документа о финансирању укључује позивање на овај уговор о изменама и допунама.
4. ОВЛАШЋЕЊЕ
Сви Зајмодавци дали су своју сагласност на измене и друга питања предвиђена овим уговором о изменама и допунама и у складу са тим, Агент је овлашћен да закључи овај уговор о изменама и допунама у име Финансијских страна у складу са Клаузулом 34 (Амандмани и одрицања) Уговора о кредиту.
5. НЕПРЕКИДНОСТ
Осим у мери у којој су изричито измењене одредбе овог уговора о изменама и допунама, сви услови Уговора о кредиту остају на снази и извршење, достављање или спровођење овог уговора о изменама и допунама неће утицати или нарушити права и обавезе сваке стране Уговора о кредиту. Овај уговор о изменама и допунама чиниће саставни део Уговора о кредиту и свако позивање у Уговору о кредиту или у било ком другом документу или инструменту или на било коју одредбу, од Датума ступања на снагу “Уговор“ ће се сматрати као позивање на Уговор о кредиту или наведену одредбу, како је измењено овим уговором о изменама и допунама.
6. РАЗНО
6.1. Документ о финансирању
Стране означавају овај уговор о изменама и допунама као Документ о финансирању.
6.2. Права трећих лица
(a) Осим уколико је изричито другачије наведено у Документу о финансирању, лице које није Страна овог уговора о изменама и допунама нема право према Закону о облигационим односима из 1999. године (Права трећих лица) да спроводи или ужива предности било ког услова из овог уговора о изменама и допунама.
(b) Без обзира на било коју одредбу овог уговора о изменама и допунама, сагласност било ког лица које није Страна није потребна да би се овај уговор о изменама и допунама у било ком тренутку опозвао или изменио.

6.3. Инкорпорирање из Уговора о кредиту
Термини из Клаузуле 32 (Делимична ништавност), Клаузуле 33 (Правни лекови и одрицања), Клаузуле 35 (Поверљиве информације), Клаузуле 37 (Примерци), Клаузуле 41 (Арбитража), Клаузуле 42 (Јурисдикција) и Клаузуле 43 (Одрицање од имунитета) Уговора о кредиту овим су инкорпорирани у овај уговор о изменама и допунама позивањем као да су у целости овде наведени и као да су позивања на "овај уговор" или "Документа о финансирању" у тим калузулама била позивања на овај уговор о изменама и допунама. 
6.4. Даља уверења
Зајмопримац ће, на захтев Агента, извршити, потврдити, доставити, архивирати и/или регистровати све такве уговоре, инструменте, сертификате, документе и уверења и  извршити све друге радње за које Агент разумно сматра да су неопходне за спровођење овог уговора о изменама и допунама.

6.5. Трошкови и издаци
Зајмопримац ће у року од три (3) радна дана од подношења захтева, надокнадити Агенту износ свих трошкова из сопствених средстава (укључујући све правне трошкове) који су настали у вези са проценом, припремом, преговорима, штампањем, извршавањем и ступањем на снагу овог уговора о изменама и допунама.

7. меродавно право и надлежност
7.1. МЕРОДАВНО ПРАВО
Овај уговор о изменама и допунама и било које вануговорне обавезе које произилазе из или су у вези са овим уговором о изменама и допунама, регулисани су и тумаче се у складу са енглеским правом.

Овај уговор о изменама и допунама је закључен на датум који је наведен на почетку овог уговора о изменама и допунама.

ПОТПИСИ
ЗАЈМОПРИМАЦ
РЕПУБЛИКА СРБИЈА
коју заступа Влада Републике Србије 

поступајући преко Министарства финансија 
Име: _________________________

Име и презиме: Синиша Мали
Функција: Министар финансија
АГЕНТ
BNP PARIBAS
Име: _________________________

Име и презиме: Nadia Tidjani
Функција: Експортно финансирање, Одељење за управљање кредитним трансакцијама
Име: _________________________



Име и презиме: Philippe Laude


Функција: Директор одељења за управљање трансакцијама, Експортно финансирање
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